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Denne opbygnings- og brugsvejledning
beskriver montagen af de enkelte
støtter og sammenbygningen til en
rideplankevæg i stående og liggende
montagesituation. De nødvendige
transportveje og arbejdspladser
fremgår af driftsherrens
montageanvisning.

Indledning

Denne opbygnings- og brugsvejledning
indeholder oplysninger om
håndteringen og den normale
anvendelse af Giganttårnet HD 200
som system. Sikkerhedshenvisninger
og belastningsangivelser skal nøje
overholdes.

Al anden anvendelse eller
anvendelse ud over det normale
kræver en særlig godkendelse fra
Fa. PERI med supplerende
dokumentation.

Produktkarakteristika
Giganttårnet HD 200 er en
bærestilladsstøtte for montage af et
kraftigt stillads i buestilling. Støtten
kan bruges som enkeltstøtte og i
systemet som rideplankevæg.

De enkelte dele:
–  Støttesegmenter i fire forskellige

længder (3 x aluminium, 1 x stål) med
integrerede flangekoblinger for
montering uden værktøj.

–  Topspindel
–  Sænkegear for nedsænkning under

fuld belastning. Delene forbindes med
hinanden uden værktøj ved hjælp af
fast monterede hammerhovedlåse.

–  Rideplanke HDT til kobling og diverse
supplementer, f.eks.:

–  Konsol til et arbejdsstillads
–  til brugen af skrå trykstøtter

Målangivelser uden måleenhed gælder
i cm. Systemets enkelte dele er
beskrevet i produktoversigten med
deres artikelnumre. Hvis der er
spørgsmål, så kontakt din PERI-
konsulent.

Opbygningen sker normalt liggende til
afstivning af rideplankevægge,
og til fremstilling af forbandt i
montagetilstand kan bruges
almindelige stilladsrørkoblinger iht.
DIN 4420 og EN 74 for ø 48.

I princippet må der kun bruges
materialer uden fejl. Beskadigede
komponenter skal udskiftes.

Som reservedele må kun bruges
originale PERI-dele.

For anvendelse af vores produkter skal
man overholde de nyeste versioner af
nationale sikkerheds- og
miljøbestemmelser.

Denne opbygnings- og
brugsvejledning samt PERI tilbuds-
eller udførelsesplaner erstatter ikke
de arbejds- og montageanvisninger,
som driftsherren udsteder for
byggepladsen.

Normal anvendelse

Tekniske data:

maks. tilladte støttebelastning: 
≤ 200 kN

Støttelængder: 1,05 m til 11,10 m

Sænkevej: 10 cm

Vægt: HDS 270 = 29 kg

Topspindelens topplade kan hælde 3º.
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Normer, Regler og Love

DIN 4420 Arbejds- og
sikkerhedstilladser
DIN 4421 Bærende stilladser
Betr.SichV Driftssikkerhedsforordning

    Tilhørende
    PERI Produktinformationer

– Typegodkendelse
– Paller og stabelhjørner
– Prospekt HD 200 Giganttårn

Denne opbygnings- og brugsvejledning
henvender sig til de personer, der
arbejder med PERI Giganttårn HD 200
som enkeltstøtte eller i system. Hvis
man ikke overholder forskrifterne for
montagen og sikkerhedshenvisninger
kan det medføre ulykker og skader.

Driftsherrens pligter:

Driftsherren skal sørge for, at brugerne
har adgang til al den nødvendige
vejledning (bl.a. opbygnings- og
brugsvejledningen).

Alle personer, som arbejder med
produktet, skal være fortrolige med
indholdet i denne vejledning og dens
indhold af sikkerhedshenvisninger.

Driftsherren skal indføre og undervise
personer, som ikke kan læse eller forstå
denne vejledning eller har svært ved
det.

Driftsherren skal sikre sig, at fagligt
egnede og kompetente personer leder
og holder opsyn med opbygning,
ombygning og nedbrydning, omflytning
såvel som den normale anvendelse af
produktet

Driftsherren er forpligtet til at etablere
alle forudsætninger for overholdelse
af gældende sikkerhedsbestemmelser.

Generelle sikkerhedshenvisninger

Kontroller før hver brug, at
komponenterne til HD 200 har en
upåklagelig tilstand! Beskadigede dele
skal udskiftes med originale PERI-dele.

HD 200 skal opføres, så alle påvirkende
belastninger ledes sikkert bort!

Standsikkerheden skal være garanteret
under alle byggetilstande!

Arbejdspladser til opbygning,
ombygning og nedbrydning samt
omflytning skal være indrettet  og have
en sådan beskaffenhed, at de er sikre
at bruge!

De belastninger, der er specificeret
under normal anvendelse, må ikke
overskrides!

6. Sikkerhedsudstyr må aldrig fjernes!

7. Arbejdspladser skal kunne nås via
sikre, gangbare transportveje!

8. Arbejdspladser i mere end 2 m højde
skal sikres med egnede
foranstaltninger mod nedstyrtning!

9. Ved ugunstige vejrforhold skal man
undgå at betræde risikoområder!

10.Komponenter må først afforskalles,
når betonen er hærdet tilstrækkeligt
og den ansvarlige har godkendt
afforskallingen!

11.Afforskalling skal udføres med
egnet værktøj! Ved afforskalling må
man ikke bringe standsikkerheden
i fare for bygge-, stillads- og
forskallingsdele!

12.Byggekomponenter må kun
transporteres med hejseværk, hvis
der forekommer egnede
anslagsmidler!

13.Komponenternes vægt må ikke
overstige hejseværkets tilladte
bæreevne!

14.Løse dele skal fjernes eller lægges
fast, så de ikke kan falde ned!

15.Angslagsmidler må først løsnes fra
de afsatte komponenter, når deres
placering ikke længere kan ændres
utilsigtet!

16.Ved stærk vind skal
byggekomponenter og enheder
føres med styretov! Undgå
sammenstød med andre
genstande!

17.Byggekomponenter og enheder
skal opbevares og transporteres,
så deres placering ikke kan ændres
utilsigtet!

Sikkerheds-
henvisninger

1.

2.

3.

4.

5.

1.

2.

3.

4.

5.
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1.5

1.3

1.1

1.2

1

1.2

1.4

Forbind støttesegmenter

1. Aflæg støttesegment 1 på kanttræ.
Læg flangekoblingerne 1.1 fri. Fig. 1.1

2. Åbn flangekoblingerne:

– Tryk sikringskrog 1.2.

– Drej grebsplade 1.3 90º

– Løsne sikringskrog og lad grebsplade
gå i hak i kærv 1.4. Fig. 1a

3. Før hammerhovedstykket ind i enderne
på det næste støttesegment, Fig. 2

4. Luk flangekoblinger: Drej grebsplade
90º tilbage til sikringskrog går i hak i
kærv 1.5. Fig. 2a

Grebspladeenden står parallelt med
støttesegmentets sidevæg

Gentag arbejdstrin til den nødvendige
støttehøjde.

Fig.2

Fig.2a

A1 Støtteopbygning

Fig.1

Fig.1a



5

1.1

22.1

2.3

2.22.2

1

2.3

2.4

3°
3°

Monter topspindelstykke

1. Monter topspindelstykket 2 med
flangekoblingerne 1.1 på
støttesegmentet 1. Fig. 3

Visuel kontrol af flangekoblingerne

2. Fastlæg støttelængde med stillemøtrik
2.1.
Udnyttelig spindellængde = 45 cm

For anvendelsen i planken

3. Fastgør 2 centrerskuer M12 2.2 (SW
19) med 6-kt. møtrik til pendelplade
2.3. Placeringen bestemmes af brugen.
Fig. 4

– Pendelpladen er lejret drejelig i én
retning.

– Drejeretningen skal altid ligge i
rideplankens retning.

– Hældningen andrager +/- 3º .

– Boltens akse 2.4 forløber lodret i
forhold til rideplankens akse.

– Rideplanke med fald kan lejres direkte.
Fig. 5

Fig. 3

Fig. 4

Fig. 5

A1 Støtteopbygning
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3.1

3

3.2

2.2
SW 19

Monter sænkegear

tilladte belastning: 200 kN
se typeskilt

Forberedelse

1. Smør sænkegearet 3 med højeffektivt
fedt, f.eks. MoS2, på smørenippel 3.1
før hver brug. Ved brug under vand
smør også efter demonteringen.
Fig. 6

2. Kør sænkegear helt ud med
drivsekskant 3.2, SW 19. Maks.10 cm.
Fig.6

– Kør altid sænkegearet ud uden
belastning. Springboltstiften slår fra
ved ca. 80 kN støttebelastning!

– Slå boremaskinens slagværk fra -
Gearet bliver ødelagt! Se plaketten
Fig. 6a

– Sænkegearets fodplade kan vippes 3º
til alle sider.

Montage

1. Fastgør med flangekoblingerne til det
underste støttesegment. Fig. 7

2. Fastgør 2 centrerskruer M12 2.2 med
6-kt. møtrikker, SW 19, på fodpladen.
Fig. 7a

Visuel kontrol af flangekoblinger.

A1 Støtteopbygning

Betegnelse: Sænkegear HDA

Type:            022003

Fabr.nr.:                 ......

Byggeår:               200

Bæreevne:            200 KN

Egenvægt:               31 kg

Overhold ved hver brug:

1. Sænkebelastning maks. 200 KN !

2. Hejsebelastning maks. 30 KN !

3. Hældning fodplade maks. 3º !

4. Smør før hver brug (i indkørt tilstand) !

5. Driv ikke med slagskruemaskine !

6. Ved overbelastning udskift springboltstiften på
drivsekskanten !

Fig.6
SW 19

Fig.6a

maks.10 cm

Fig.7

Fig.7a



3.3 3.4

3.5

7

3.6

Fig. 9

Fig. 8

Udskift springboltstift HDA

Spindelens vandring forbliver uændret,
mens springboltstiften udskiftes, også
under belastning

1. Slå springboltstift 3.6 ud med
gennemslag  2,5 mm.

2. Slå ny springboltstift i til niveau
(Art.nr. 022018). Fig.8

Alternativ sænkekile

Sænkekilen 3.3 kan bruges i
forbindelse med fodadapteren HD 3.4.
Fodadapterens forbindelse til
støttesegmentet sker via
flangekoblingerne. Centrering
fodadapter/sænkekile med centrerbolte
3.5. Fig. 9

2,5 mm

A1 Støtteopbygning
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Opret en tilstrækkelig stor og vandret
montageflade, f.eks. med kanttræ
h = 16 cm.

– Kanttræ må ikke være i vejen for det
diagonal- og stilladsråforbandt, der
senere skal indbygges.

– Anslagsmidler, f.eks. kæde eller slup,
skal sikre mod skridning.

Montage

1. Inden rideplanken 4 lægges af, skal
bolt 4.1, som forbinder plankerne,
demonteres. Fig.10a

2. Læg rideplanker af på kanttræerne som
fod- og endeplanke. Abb.10

3. Forbind rideplanker med bolt 4.1 og
fjedersplit og sikre. Fig.10a

4. Etabler jordsidig diagonalforbandt med
bolt 6.1, ankerstave 6.2 og møtrikplade
eller slagmøtrikker 6.3. Fig.11

5.Løft formonterede HD-støtter 10 med
indkørt topspindel ind mellem
rideplankerne. Fig. 12

Sæt støtterne på rideplankerne, så
sænkegearets drivsekskant kan
betjenes.

Alternativ
HD-støtterne kan monteres i enkelte
dele mellem rideplankerne.

Fig.10

4

4

Fig.11

Fig.10a

Fig.12

4.1

6.1, 6.2, 6.3

10

A2 Opbygning af
rideplankevæg
liggende
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2.3

2.22.2

2.3

Fig.12d

3

4.2

2.2

Fig.13

Fig.12a

4.2

2.2

2.3

Fig.12b

Montage

6. Drej topspindel 2 ud til topspindel og
sænkegear 3 ligger an på
rideplankerne. Fig.12a + 12b
Centrerskruerne 2.2 sidder i
plankeboringerne resp. på det planlagte
sted. Fig. 12c.

7. Sikre sænkegearets fodplader og
topspindlernes pendelplader 2.3 med
hver to dragerklemmer på
kantstøtterne, og det samme ved hver
anden eller tredje midterstøtte. Monter
også dragerklemmer ved hver støtte,
hvor centrerskruerne ikke sidder i
boringerne. Fig.12a + 12d

8. Monter det andet diagonalforbandt.
Fig. 13
Indbygningsdele som ved det
jordsidige forbandt. Se også nedenfor.

Diagonalforbandt

– Kontroller den rette vinkel mellem
rideplanker 4 og HD-støtterne 10 inden
diagonalforbandterne spændes
endeligt til.

– Hvis øverste og nederste rideplanke
ikke er parallelle, anbefales den
stående opbygning.

– Brug ankerstave D 20 for at undgå
store udvidelser af ankerstave D 15.
Det er muligt ved høje horisontal-
belastninger eller ved høje HD-støtter
(ca. 10 m).

Stilladsrør som montagehjælpemiddel
For den stående nedbrydning af
rideplankevæggen.

– Monter horisontale stilladsrør 11 med
hver to normkoblinger pr. HD-støtte.
De holder HD-støtterne efter den
senere demontering af rideplanken
HDT. Fig. 13

2

Fig.12c

10

4

4

11

A2 Opbygning af
rideplankevæg
liggende
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Arbejdskonsol

Bestående af:
Konsol 75 HD 7.1
Gelænderstolper HSGP 7.2
Endegelænder 7.3

– Arbejdsstillads iht. DIN 4420, del 1

– Till. belastning: 150 kg/m
stilladsgruppe 1

– Konsolafstand: maks. 1,25 m

Montage

1. Hæng konsol 75 HD 7.1 på HD-
støtteflangerne. Tænderne går i hak i
støttesegmentets forbindelsesplader
1.6.

2. Fastgør kobling 7.4 på HD-
støtteflangerne.

3. Sæt gelænderstolper 7.2 i. Fig. 14a

4. Læg planker og gelænderbrædder på
og sikre dem. Fig.14

5. Monter endegelænder 7.3, f.eks.
endegelænder 55.

– Stilladsdele, der er anbragt på
byggesiden, skal opfylde de
gældende sikkerhedsbestemmelser!
Trækomponenter skal svare til
mindst sorteringsklasse S10 iht. DIN
4074 og skal være mærket med det!

– Rygbeskyttelsesbræddernes
tværsnit: 3 cm x 15 cm!

– Planker skal sikres med søm eller
skruer!

Fig.14

7.1

Fig.14a

7.17.4
7.2

1.6

Tilladte støttevidde i m for stilladsbelægninger
af træplanker eller brædder

Tabel 8, DIN 4420 del 1

7.3

A2 Opbygning af
rideplankevæg
liggende

Stilladsgruppe Bræt eller plankebredde
(cm)

Bræt eller planketykkelse (cm)
3,0 4,0

1, 2, 3 20

24 og 28

3,5 4,5 5,0

2,50

2,75

2,25

2,50

1,75

2,25

1,50

1,75

1,25

1,25
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Stigeopgang

Montage

1. Fastgør stigetilslutninger HD 200 8.1
med koblinger til støtteflange. Fig. 15

2. Monter stige 8 på langs, SW 19.

3. Fastgør stigefod 8.2 og stigekrog 8.3,
SW 19. Fig.16

4. Fastgør stige med klemmeplader 8.4
til stigetilslutningerne, SW 19. Fig.17a

Visuel kontrol af klemmeplader.
Klemmepladernes anlægsflader skal
ligge an på stigeprofilen!

5. Fastgør rygbeskyttelse med
klemmeplader på stigen, SW 19. Fig.
17 + 17a

Fastgør ikke rygbeskyttelsen til
stigestødet.

Fig.15

8

Fig.17a

Fig.16

SW 19

SW 19

Fig.17

8.1

8.3

8.2

8.4

A2 Opbygning af
rideplankevæg
liggende
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5.2

5.15

Montage Elementstøtter

Elementstøtter, der er fastgjort til
HD-støtternes flanger, er ikke tilladt
til aflastning af planmæssige
horisontale belastninger. De er kun
montagehjælp!

1. Fastgør elementstøttetilslutning HDR
5.1 med kobling på støtte-flange. Fig.18

2. Fastgør elementstøtter 5 med bolte
og fjedersplit. Fig.18a

Opstil rideplankevæg

1. Slå rideplankevæg an på kranen.

2. Sæt den af på et jævnt og afpasset
fundament.

Rideplanke HDT skal ligge på i fuld
flade.

3. Forankring træk- og trykfast i
rideplankens tværretning, f.eks. med
fodplade RSS og PERI Multi Monti
MMS 5.2. Fig.19a

4. Løsne anslagsmiddel, f.eks.kæde eller
slup.

5. Juster øverste rideplanke med
topspindlerne.

Rideplankevæggen er stillet op. Fig.19

Inden længdedragere eller
præfabrikerede deldragere lægges
på, skal den statisk nødvendige
horisontalholder i rideplankens
tværretning etableres, se B3.

Fig.18

Fig.19

Fig.18a

Fig.19a

A2 Opbygning af
rideplankevæg
liggende
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4.1

4

2.2

4.2

4

2

Fare for nedstyrtning ved større
højder! Hvis der ikke kan bruges
løftearbejdskonsoller eller lignende
enheder for sikker opbygning, skal
montagen ske liggende!

Rideplanke som foddrager

Anslagsmiddel, f.eks. kæde eller slup,
skal sikres mod at skride.

Montage

1. Demonter bolte inden foddragerne
lægges på (vær opmærksom på
afstanden til eksisterende
bygningsdele).

2. Sæt foddragere 4 af på
brugsstedet(Fundament). Dragerne
skal ligge an i fuld flade.

3. Afhængig af længden forbind
foddragere med bolt og fjedersplit og
sikre. Fig.20

Stil fremløbsstøtter

– Stil fremløbsstøtter med en afstand
på ≤ 3,0 m.

– Stil HD-støtter på drageren, så
sænkegearets drivsekskant kan
betjenes.

1. Drej topspindelen 2 ca. 5-10 cm ud
over det nominelle mål.

2. Sæt formonterede HD-støtter af på
foddragere. Centrer med centrerskruer
2.2 eller ved kalibrering. Fig.21

3. Sikres med to dragerklemmer 4.2. Fig.
21a

Abb.20

Abb.21

Abb.21a

≤ 3,0 m

A3 Opbygning af
rideplankevæg
stående
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5

5.1

2

4

22 25.3

5.3

ca
. 5

-1
0

ca
. 5

5.2

Stil fremløbsstøtter

4. Sikre og ret ind for hver to
elementstøtter 5. Anbring
elementstøtter i ret vinkel i forhold til
hinanden. Fig.22
Tilslutning til støtteflangerne med
elementstøttetilslutning HDR 5.1.
Fig.22a
Tilslutning til fundamentet hhv.
foddrager med fodpladdde RSS og
Multi Monti MMS 5.2. Fig.22b

5. Monter horisontale stilladsrør med hver
to normkoblinger 5.3 pr. støtte. Fig.22c
+ 22
Stilladsrørene er montagehjælpemidler
for mellemstøtterne ved
rideplankevæggens opbygning og
nedbrydning.

a) Monter altid et stilladsrør mellem
topspindel og sidste segment. Hvis
afstanden til opstillingsfladen overstiger
2,5 m, så

b) monter endnu et stilladsrør ca. 2 m
over opstillingsfladen.

c) Maks. stilladsrørsafstand 4,0 m

Stil mellemstøtter

1. Drej topspindelstykke 2 ca. 5 cm ud
under det nominelle mål.

2. Sæt HD-støtter på foddrageren 4.
Centrere med centrerskruer eller ved
kalibrering.

3. Forbind stilladsrør og støtter med hver
to normkoblinger 5.3. Fig. 23

Opbygningen er færdig.

Abb.22

Abb.22a

Abb.22b

Abb.22c

Abb.23

Alternativ

Brug egnede afstivninger,
arbejdspladser og transportveje
under opbygningen!

Opbyg støtter vertikalt i enkeltdele:

– Sænkegear /sænkekile med fodadapter
HD

– Støttesegmenter

– Topspindelstykke

– Elementstøtter og stilladsrør

ca
. 2

,0
 m

   
2,

5 
m

≤ 
4,

0 
m

a

b

c

≤

A3 Opbygning af
rideplankevæg
stående
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Rideplanke som endedrager

Monter arbejdskonsol og
stigeopgang, se A2!

Alle sænkegear skal være kørt helt ud
inden rideplanker nivelleres!

Montage

1. Læg endedrager på de ydre HD-støtter.
Fastgør sideværts med centrerskruer
2.2. Fig.24

2. Sikre pendelpladerne 2.3 på
kantstøtterne med hver to drager-
klemmer 4.2, se også A2, punkt 7.
Fig.24a

3. Niveller rideplankevæg med
topspindlerne.

4. Forbind endedragere, hvis det er
nødvendigt, se A2.

5. Uddrej mellemstøtternes topspindler.
Fastgør dem med centrerskruer 2.2 ,
se også A2-Fig.12c.

6. Sikre pendelplader med
dragerklemmer på endedrager.

Endedrageren er monteret.

Fig.24

Fig.24a

4

2.3

4.2

2.2 2.2 2.2

A3 Opbygning af
rideplankevæg
stående



16

Diagonalforbandt

Monter diagonalforbandt på begge
sider af rideplankevæggen for
stabilisering og aflastning af horisontale
belastninger. Fig.25 (vist uden
arbejdskonsol og stigeopgang)

Montage

1. Skyd bolte 6.1 ind i rideplanken.
Samme afstand på begge sider.

2. Indfør ankerstave DW 15 eller DW 20
6.2 diagonalt på begge sider.

3. Spænd ensartet med møtrikplade eller
slagmøtrik. Værktøj: Ankerstavsnøgle
15 eller 20. Fig.25a

Diagonalforbandtet er færdigt.

Afstiv yderligere rideplanker på samme
måde.

Inden længdedragere eller
præfabrikerede deldragere lægges på,
skal den statisk nødvendige holder
fremstilles i rideplankens tværretning,
se B2.

Fig.25

Fig.25a
6.2

6.1

A3 Opbygning af
rideplankevæg
stående
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5 mm

0

Fig.26

12.1

12 12.3

Fig.27

3

– Sikre rideplankevægge ved
afstivning på langs og på tværs mod
at vælte!

– Sænk HD-støtter ned i mm-trin!
Derved forhindres overbelastning
på de enkelte HD-støtter.

Sænk rideplankevæg ned

1. Løsne horisontale holdere til faste
bygningsdel, f.eks. endepiller, men de
skal ikke fjernes.

2. Sænk HD-støtter ned efter hinanden
i mm-trin med sænkegearene 3 (1 mm
sænkevej svarer til ca. 25
omdrejninger). Fig.26

– Gentag rutinen, til rideplankevæggen
er sænket ca. 10 cm.

– Efterspænd diagonalforbandt og
elementstøtter parallelt hertil hhv. kør
dem ind.

Demontering af længdedragere

Hvis det ikke er muligt at demontere
længdedragerne direkte under den
bærende konstruktion, kan
excentervognen bruges.

Brug altid to excentervogne
samtidig

1. Fjern tværrøret 12.1.

2. Skyd excentervognen 12 under
længdedrageren på endedrageren,

3. Fastgør tværrøret.

4. Drej slagmøtrikker 12.4 ensartet så
længe mod højre, at længdeprofilerne
12.2 ligger an på længdedrageren.

5. Tryk armen 12.3 nedad.
Længdedrageren løftes ca. 5 mm.

6. Fjern centrerlister.

7. Drej slagmøtrikker så langt til venstre,
at der opstår en spalte på ca. 3 mm
mellem rideplanke og endedrager.

8. Kør længdedrager ud i endedragerens
retning. Sving armen opad for at
bremse. Fig.27

9. Fjern excentervogn og løft
længdedrager af, f.eks. med kran.

12.2

12.4

A3 Opbygning af
rideplankevæg
stående
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Ikke parallele rideplanker

– Hvis rideplankerne ikke løber parallelt,
støder excentervognen 12 på
rideplankens overflange. Så skal
excentervognen tømmes og
positioneres på ny. Denne rutine skal
eventuelt gentages flere gange. Fig.28

– Drej armen 12.3 opad for at bremse.

Hældende rideplanke

– Drej slagmøtrikker 12.4 så langt til
venstre, at der opstør en spalte på ca.
3 mm mellem rideplanke og
hoveddrager.

– Tryk armen ned og kør længdedrager
ud.

– Drej armen opad for at bremse.

Demontering rideplankevæg

Hver byggemellemtilstand skal
sikres mod at vælte.

Demonteringen sker i omvendt
rækkefølge af "Opbygning stående",
se A3.

A3 Opbygning af
rideplankevæg
stående

Abb.28

4 12 12.3
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B1 Bæreevne-
diagram

 Rideplanke HDT

Topspindelstykke

HDK 45

Støttesegment

HDS (alu)

Sænkegear HDA

 Rideplanke HDT

Topspindelstykke

HDK 45

Støttesegment

HDS (alu)

maks. 900 mm

Sænkegear HDA

Støttesegment

HDSS (stål)

Støttesegment

HDS (alu)

maks. 900 mm

m
ax

.
34
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m
ax

.
34

5

Stålsegmenter og alusegmenter med
maks. 90 cm forneden og/eller foroven: Kun alusegmenter
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➏

Støttehøjde
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5,
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L
sp =

386 m
m

L
sp =523 m

m

179,4 kN
8,90 m

145,1 kN
11,0 m

103,0 kN
10,96 m

86,0 kN
10,20 m

52,5 kN
10,70 m

43,0 kN
9,46 m

47,0 kN
8,70 m

93,2 kN
7,20 m

72,5 kN
8,56 m

75,5 kN
9,50 m

110,5 kN
9,30 m

104,0 kN
8,30 m

114,0 kN
7,06 m

149,0 kN
9,16 m

156,5 kN
7,20 m

144,0 kN
6,80 m

153,7 kN
5,40 m

165,7 kN
5,10 m

187,0 kN
5,26 m

Vigtigt:

Kombinerede stål- og alustøtter må i
én rideplankevæg kun bruges med den
samme sammensætning (ensartet
stukning).
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Belastningsfordeling

Belastninger skal altid fordeles
centrisk i rideplanken!

Monter derfor centreringsliste 6.4
mellem rideplanke 4 og længdedrager
4.4. Fig.29

Horisontale belastninger

Horisontale belastninger skal
afledes direkte fra endedragerniveau
i egnede bygningsdele! Ikke i HD-
støtterne!

Generelt

– For afledning af horisontale
belastninger i rideplankevægge og til
stabilisering af HD-støtterne må bruges
forbandter af ankerstave og stilladsrør.

– Forbandter og støtter (totalsystemet)
kræver i henhold til DIN 4421 altid en
statisk påvisning, se også
typegodkendelse.

– Brug stilladsrør iht. DIN EN 39 (ø 48,3
x 3,2 resp. 4 mm).

– Brug koblinger med kontrolmærker
eller iht. DIN EN 74.

– Tilslut koblinger med byggetilsynets
generelle godkendelse til HD-
støtternes aluminiumsrør.

Horizontale belastninger fra
længdedragere

Fordel horisontale belastninger i
endedrageren via friktion og
dragerklemmer 4.2, eller forankre
endedrager træk- og trykfast direkte
mod endepille.

Horisontale belastninger i
rideplankeniveau

Fordel horisontale belastninger fra
ende- til foddrager via diagonal-
forbandter 6 af ankerstave DW 15 hhv.
DW 20. Afled derfra via friktion eller
indbygningsdele og fundamenter til
undergrunden. Fig.29a + 29b

Fig.29

6.4

Fig.29a

6.4

4.2

Fig.29b

6.4

4.2

4.24.2 4.2

4.2

6

6

4

4.4

4

4.4

4.2

B2 Belastninger og
forbandter
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Horisontale belastninger retvinklet
i forhold til rideplankeniveu
fordeles direkte fra rideplanke HDT 4
i bestående bygningsdele, f.eks.
endepille.

Eksempler:

1. Træk- og trykfast forbindelse
svarende til den statiske påvisning
med ankerstave DW 15 og f.eks.
ankerbøsning M 24 eller via
eksisterende ankerhuller

bestående af:

– Stålriegel l = 120 (1x)

– Variokobling VKZ 99 (1x)

– Ankerstave DW 15 (2x)

– Kombiplade (2x)

– Søjlespændeøje (2x)

– 6-kt. møtrik DW 15 (2x)

– Trykstykke (2x)

– Ankerbøsning M 24 (1x) Alternativ
Fig.30 + 30a

– Skrue M 20 x 100 med MU

Indbygningsdele allerede forberedt ved
endepillens fremstilling.

Elementstøtter, fastgjort til HD-
støtternes flanger, er ikke tilladt til
aflastning af planmæssige
horisontale belastninger! De er kun
som hjælp til montagen! Fig.31

Fig.30 Fig.30a

Snit

Fig.31

4

Alternativ

B2 Belastninger og
forbandter
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β = 30°Fig.32a

Fritstående rideplankevægge

– Fritstående rideplankevægge skal
opbygges som beskrevet under A1 -
A3.

– Horisontale kræfter på
rideplankeniveau afledes via
diagonalforbandter, se A2 / A3.

– Horisontale kræfter på tværs af
rideplankevæg udledes via element-
støtter 5, som er fastgjort på
hjælpefundamenter ved hjælp af
tlslutningsplade AV AV 5.4 på
endedrageren og fodpladen RSS 5.6.
Fig.32
Fastgør tilslutningsplade AV nedefra
på endedragens underflange. Fig.32a
Optagelige kræfter se tabeller
nedenfor. Monter elementstøtte under
β = 30°.

Sikring af tilslutningspladen AV mod
skridning:

– Forspænding af M 24 5.5 så vidt muligt
manuelt Fig.32a

– Sæt tillige en dragerklemme 4.2 til
venstre og til højre på tilslutningspladen
AV 5.4.
Placering se Fig.32b og tilladelse for
dragerklemmer.

Fig.32

4.2

Fig.32b

5.4

5

5.6

α = 0°

α 
= 

60
°

F*

α

*F = elementstøttelast

Tilladte optagelige elementstøttekraft
ved fodplade RSS ved α = 60°, Fig. 32c.

Fig.32c

F*5.4

5.5

45
°

β = 30°

Summen af horisontalkomponenterne
for alle elementstøttekræfter pr.
rideplankevæg skal være mindre end
3% af summen af alle tilladte
støttelaster på rideplankevæggen.

Tilladte optagelige elementstøttekraft ved
tilslutningsplade AV ved β = 30°

B3 Anvendelser

14,9 7,531,6 15,8

F*
[kN]

till. horisontal-
komponent

[kN]

till. trækkraft

F*
[kN] [kN]

till. trykkraft

22,6 28,322,7 11,4

F*
[kN]

till.
dyvellast

[kN]
F*

[kN] [kN]

till. horisontal-
komponent

till. trækkrafttill. trykkraft

till.
dyvellast
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Enkeltstøtter

– Sikre støtterne ved ende- og fodpunkt
på passende måde mod at vige ud
sideværts.

– Fritstående enkeltstøtter skal sikres
mod at vælte, f.eks. med
elementstøtter hhv. med
stilladsrørforbandter.

Rideplankevæg uden foddrager

– Kræfterne fra diagonalstræberne skal
ledes direkte ind i fundamentet, f.eks.
via støttebukkenes
forankringssystemer.

– HD-støtternes fodplader skal ligge på
fundamenterne i fuld flade. Fig.33

Fag af to eller flere enkelte
rideplankevægge

I det tilfælde skal udføres
projektorientede planlægninger og
statik. Belastningerne skal fordeles
jævnt på de enkelte fag.

Fig.33

40

45°

B3 Anvendelser
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1

11.1

11.2

11.3

11.3

Fig.35

α

Fig.34

Forhøjelse af de optagelige
belastninger ud over
diagramværdierne og forhøjelse af
støttelængder ud over typestatikens
angivelser

– I princippet kan typestatikens
optagelige støttebelastninger forhøjes:
ved at bruge mellemrideplanker, som
reducerer knæklængden! Fig.34

– Det er kun muligt ved statiske
påvisninger, som udføres separat.

– Den maks. optagelige belastning må
ikke overskride 200 kN / støtte.

Anvendelse som skrå trykstøtte til
afstivning af store enkeltbelastninger.

Bestående af:
Støttesegment HDS / HDSS, 1
Trykstøttehoved HD (1x), 11.1
Trykstøttefodspindel HD (1x), 11.2
Fodplade HD (2x) 11.3 Fig.35

Belastningsfordeling

–  Tilladte belastninger se B1
Bæreevnediagram, maks. dog 100 kN

–  Reduktion for 0° < α < 11,3°

–  supplerende statisk påvisning er
nødvendig ved vindbelastninger og
α >11,3°

–  Forekommende belastninger skal
afledes sikkert ind i bygningsværket
(statisk påvisning på byggesiden er
nødvendig)

*F se bæreevnediagram

till. F =  F* x (1 - tan α) hhv. ≤ 100 kN

B3 Anvendelser
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Støttesegment HDS/HDSS
Pulverlakeret.
Komplet med:
Flangekoblinger for indbyrdes
sammenkobling hhv. for tilslutning af
sænkegear HDA, koblingssegment HD
og fodadapter HD

Alu, hvid   HDS 270 29,50 022004
Alu, hvid   HDS   90 11,30 022005
Alu, hvid   HDS   30 5,31 022006
Stål, rød  HDSS 210 64,00 103993

Koblingssegment HD 30 3,26 022020
Aluminium, hvid, pulverlakeret.
Mulighed for tilslutning på begge sider
af flangekobling, fx ved anvendelse af
HD 200 med topspindelstykke HDK
i begge ender.

HD 200 Giganttårn

Vægt kg Art. nr.
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Rideplanke HDT
Profil HEB 300
Komplet med:
Bolte ø 50x330, fjedersplit 8 og
Spændemuffe 10x80 (1x) til kobling
af rideplanke HDT

HDT 880 1072,00 022008
HDT 440 556,00 022009
HDT 280 363,00 022010

Centreringsliste HD 40x20x400 2,00 022025
Til centrering af tværdragere
på rideplanken HDT

Bolt HDD 13,20 022011
Til diagonal forankring med ankerstav
DW 15 hhv. DW 20 på rideplanke HDT

Till. belastning: 2x50kN

ø 50 x 330, FS 8,
Spændemuffe 10 x 80

Vægt kg Art. nr.
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SW 19

Topspindelstykke HDK 45 25,70 022007
Spindelvej 45 cm
Enakset svingbar 3°
Komplet med:
Flangekobling for tilslutning til
støttesegment HDS hhv.
koblingssegment HD 30

Henvisning:
Ved anvendelse på begge støtteelementer
kan belastninger > 60kN ikke længere udføres.
Tilbehør:
Møtriknøgle HD 4,23 022027

Møtriknøgle HD 4,23 022027
Til let løsning af stillemøtrik

Sænkegear HDA 31,50 022003
Sænkevej 10 cm
Monteres kun uddrejet.
Tilslutning til støtteelement HDS
Hældningsvinkel maks. 3 grader

Giv agt:
Må ikke betjenes med slagskruemaskine!
Medfører brud på sænkestift HDA.

Reservedel:
Sænkestift HDA. 0,002 022018

Centrerskrue M 12
Ved brug uafhængig
af hulrasteret på rideplanke
HDT

Centrerskrue M 12
Ved brug afhængig
af hulrasteret på rideplanke
HDT

Vægt kg Art. nr.
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Fodadapter HD 18,60 022019
Ved anvendelse af støttesegmenter HDS
i forbindelse med sænkekile 420kN,
art.nr. 024590.
Komplet med:
Aftagelig centrering

Centrerskrue HD M12, galv. 0,14 022013
Komplet med:
6-kt. møtrik M 12, DIN 934-8, galv.

Nøglevidde SW 19

Sænkekile 420kN 32,00 024590
Bruges sammen med fodadapter HD.
Gør det muligt at løsne hhv. nedsænke
store laster.
Bæreevne: 420 kN
Regulering: 168-268 mm

Nøglevidde SW 46

Tilslutningsplade AV / Elementstøtte 2,99 028080
For tilslutning af udliggere og elementstøtter.
Komplet med:
Bolte ø 16x42, galv., og
Fjedersplit 4/1 (1x).

Till. trækkraft: 14,9kN under 30 grader
Till. trykkraft: 31,6 kN under 30 grader

Fastgørelse til rideplanke:
Begge huller ➀  eller ➁ kan bruges.
Fastgørelse med dyvel:
Kun hul ➁  bør anvendes.

Tilbehør for fastgørelse til rideplanke:
Dragerklemmer HD, 70mm, galv. (2x) 2,20 106183

ø 16x42
FS 4/1

m
in
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SW 46

M12

SW 19

SW 24

Vægt kg Art. nr.
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Højdeudligning HD, h = 200 mm 23,00 101916
Til højdeudligning på 200 mm.

Tilbehør:
Dragerklammer HD 40 mm, galv. 1,24 022014
6-kt. skrue ISO 4014 M24x70-10.9 0,33 026430
6-kt. møtrik ISO 4032 M24-8, galv. 0,10 022250

Dragerklemmer HD 40 mm, galv. * 1,24 022014
Dragerklemmer HD 70 mm, galv. 2,20 106183
For sammenføjning af krydsvis
forløbende dragere.

Vær opmærksom på godkendelse!

Excentervogn HD 31,90 022021
For transport af længdedragere
på rideplanken HDT.
Bæreevne: 2500 kg.

Flangeklammer IPB 300-1000 1,74 022026
For sammenføjning af krydsvis
forløbende dragere.

m
ax

. 4
0

Vægt kg Art. nr.

*Kun lejeartikel
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Elementstøttetilslutning HDR 1,28 022016
Komplet med:
Bolt ø 16x42, galv. og
fjedersplit 4/1 (1x)

Normkobling NK 48/48mm, galv. 1,12 017020
Drejekobling DK 48/48mm, galv. 1,22 017010

Nøglevidde SW 19

Reservedele:
Hammerhovedskrue M14 x 98/110 0,10 710290
Bundmøtrik M14 SW 19 0,03 710340

Trykstøttehoved HD 21,00 022022
Ved brug af støttesegmenter HDS
som trykstøtter (også på skrå)

Trykstøttefodspindel HD 22,20 022023
Ved brug af støttesegmenter HDS
som trykstøtter (også på skrå).
Kun i forbindelse med fodplade HD.

Fodplade HD 13,20 022024
Ved brug af støttesegmenter HDS
som trykstøtter (også på skrå),
inkl. bolte ø 35x160 galv., og fjedersplit 7

Vægt kg Art. nr.

ø 16x42
FS 4/1

für ø 48
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Konsol 75 HD 5,05 022017
For fremstilling af arbejdsstillads.
Med sømliste
Effektiv vægt på flade:150 kg/m2

Maksimale afstand: 1,25 m

Tilbehør:
Gelænderstolper HSGP 3,50 034580

Gelænderstolpe HSGP 3,54 034580

Stigetilslutning HD 200, verz. 4,27 104646

Vægt kg Art. nr.
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SW 19

Øjer til sikringskæde

SW 19

Stige 180/6 galv. 7,15 051410
Udgangsstige 180/2, galv. 11,10 103724
Komplet med:
6-kt. skrue ISO 4017 M12x40-8.8, galv.
og 6-kt. møtrik ISO 7042 M12-8, galv. (4x)

Tilbehør:
Kæde 3kN, L = 2,5m

Stigekrog, galv. 0,68 103718
Kun til underste stige (2x)
Komplet med:
6-kt. skrue ISO 4017 M12x40-8.8, galv.
og 6-kt. møtrik ISO 7042 M12-8, galv. (2x)

Stigefod, galv. 2,36 051460
Som underste stigeafslutning og
til sikring mod, at stiger skrider
på stilladsbelægninger

Rygbeskyttelse 75, galv. 15,50 104132
Rygbeskyttelse 150, galv. 25,20 051450
Komplet med:
6-kt. skrue ISO 4017 M12x25-8.8, galv., (4x),
og klemmeplade (4x)
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PERI S.A.S.
Zone Industrielle Nord
34-36 rue des Frères Lumière
77109 Meaux Cedex

Tel.: ++33 /1/ 64 35 24 40
Fax: ++33 /1/ 64 35 24 50
peri.sas@peri.fr
www.peri.fr

PERI AG
Aspstraße 17
8472 Ohringen

Tel.: ++41 /52/ 3 20 03 03
Fax: ++41 /52/ 3 35 37 61
info@peri.ch
www.peri.ch

PERI S.A. Sociedad Unipersonal
Ctra. Paracuellos - Fuente el Saz km. 18,9
Camino de Malatones, km. 0,5
28110 Algete / Madrid

Tel.: ++ 34 / 91 / 6 20 48 00
Fax: ++ 34 / 91 / 6 20 48 01
info@peri.es
www.peri.es

N.V. PERI S.A.
Industriepark
Nijverheidsstraat 6 PB 54
1840 Londerzeel

Tel.: ++32 /52/ 31 99 31
Fax: ++32 /52/ 30 08 30
info@peri.be
www.peri.be

PERI B.V.
v. Leeuwenhoekweg 23
Postbus 304
5480 AH-Schijndel

Tel.: ++31 /73/ 5 47 91 00
Fax: ++31 /73/ 5 49 36 51
info@peri.nl
www.peri.nl

PERI Formwork Systems, Inc.
Suite 200
7272 Park Circle Drive
Hanover, MD 21076

Tel.: ++1 /4 10/ 7 12-72 25
Fax: ++1 /4 10/ 7 12-70 80
info@peri-usa.com
www.peri-usa.com

PT Beton Perkasa Wijaksana
P.O. Box 3737
Jakarta 10210

Tel.: ++62 /21/ 5 71 26 44
Fax: ++62 /21/ 5 73 85 64
beton@cbn.net.id

PERI S.p.A.
Via G. Pascoli, 4
20060 Basiano (MI)

Tel.: ++39 /02/ 9 50 78-1>
Fax: ++39 /02/ 95 76 19 14
perispa@peri.it
www.peri.it

Hory Corporation
11-17 Fuyuki, Kohtoh-Ku
Ishima Bldg., 9F
Tokyo 135-0041

Tel.: ++81 /3/ 38 20 88 71
Fax: ++81 /3/ 56 21 70 24
frbk6541@mb.infoweb.or.jp

PERI Ltd.
Market Harborough Road
Clifton upon Dunsmore
Rugby, CV23 0AN

Tel.: ++44 /17 88/ 86 16 00
Fax: ++44 /17 88/ 86 16 10
info@peri.ltd.uk
www.peri.ltd.uk

PERI Kalıp ve İskeleleri
San. Tic. Ltd. Sti.
Çakmaklı Köyü Karşısı
Sanbir Bl. 4.Bölge 9.Cadde No: 133
Büyükçekmece / Istanbul
Tel.: ++90 /2 12/ 8 86 74 01(02)-(09)
Fax: ++90 /2 12/ 8 86 74 15
periist@peri.com.tr
www.peri.com.tr

PERI Kft.
Zádor u. 4.
1181 Budapest

Tel.: ++36 /1/ 2 960 960
Fax: ++36 /1/ 2 960 950
info@peri.hu
www.peri.hu

PERI-HORY MALAYSIA
Formwork SDN.BHD.
Unit 19-04-7, Level 7
PNB Damansara
19 Lorong Dungun
Damansara Heights
50490 Kuala Lumpur

Tel.: + 60 / 3 / 20 93 68 23
Fax: + 60 / 3 / 20 92 58 76
info@perimalaysia.com
www.perimalaysia.com

PERI-HORY ASIA
Formwork Pte. Ltd.
No. 1 Sims Lane # 06-10
Singapore 387355

Tel.: ++65 / 67 44 29 89
Fax: ++65 / 67 44 36 93
pha@periasia.com
www.periasia.com

PERI Ges.mbH
Industriegelände 152
Postfach 1
3131 Getzersdorf

Tel.: ++43 /27 83/ 41 19
Fax: ++43 /27 83/ 41 19-20
office@peri.at
www.peri.at

PERI spol. s r.o.
P.O. Box 3
252 42 Jesenice / Prahy

Tel.: ++420 /241 090 311
Fax: ++420 /241 090 315
info@peri.cz
www.peri.cz

PERI DANMARK A/S
forskalling og stillads
Greve Main 26
2670 Greve

Tel.: ++45 /43/ 45 36 27
Fax: ++45 /43/ 45 36 87
peri@peri.dk
www.peri.dk

PERI Suomi Ltd. Oy
Periäistentie 61
05200 Rajamäki

Tel.: ++358 /9/ 27 66 06-0
Fax: ++358 /9/ 27 66 06-66
info@perisuomi.fi
www.perisuomi.fi

PERI NORGE AS
Industrigata 11
3400 Lier

Tel.: ++47 /32/ 24 17 00
Fax: ++47 /32/ 24 17 01
info@peri.no
www.peri.no

PERI Polska Sp. z o.o.
ul. Stołeczna 62
05-860 Płochocin

Tel.: ++48 /22/ 72 17 400
Fax: ++48 /22/ 72 17 401
info@peri.pl.pl
www.peri.pl.pl

PERIform SVERIGE AB
Montörgatan 4-6
Box 9073
30013 Halmstad

Tel.: ++46 /35/ 17 46 60
Fax: ++46 /35/ 17 46 78
peri@periform.se
www.periform.se

PERI (Korea) Ltd.
9thFl., Yuseong Bldg.
830-67 Yeoksam-dong,
Kangnam-ku,
Seoul 135-080

Tel.: ++82 /2/ 5 50 22 00
Fax: ++82 /2/ 5 57 53 82
info@perikorea.com
www.perikorea.com

PERIcofragens Lda.
Rua Cesário Verde, nº 5 - 3º Piso
Linda-a-Pastora
2790-326 QUEIJAS

Tel.: ++3 51 /21/ 4 25 38 90
Fax: ++3 51 /21/ 4 25 39 46
info@peri.pt
www.peri.pt

PERI S.A.
Ruta Nacional No. 9, km 47,5
(Panamericana Ramal Escobar)
(1625) Escobar / Prov. Bs. As.

Tel.: ++54 /34 88/ 42 81 00
Fax: ++54 /34 88/ 42 30 21
info@peri.com.ar
www.peri.com.ar
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Frankrig

Schweiz

Spanien

Belgien/Luxemburg

Holland

U.S.A.

Indonesien

Italien

Japan

Storbritannien/Irland

Tyrkiet

Ungarn

Malaysia

Singapore

Østrig

Tjekiet

Danmark

Finland

Norge

Polen

Sverige

Corea

Portugal

Argentina

PERI GmbH

Rudolf-Diesel-Strasse
89264 Weissenhorn
Telefon 07309/950-0
Telefax 07309/951-0
info@peri.de
www.peri.de

PERI International
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PERI spol. s r.o.
Pribylinská 10
831 04 Bratislava

Tel.: ++421 /2/ 4 92 09-1 11
Fax: ++421 /2/ 4 92 09-1 10
info@peri.sk
www.peri.sk

PERI Australia Pty. Ltd.
116 Glendenning Road
Glendenning NSW 2761

Tel.: ++61 /2/ 88 05 23 00
Fax: ++61 /2/ 96 75 72 77
info@periaus.com.au
www.periaus.com.au

PERI AS
Valdmäe 8
Tänassilma Tehnopark
76401 Saku vald

Harjumaa
Tel.: + 3 72 / 6 / 77 11 00
Fax: + 3 72 / 6 / 77 11 22
peri@peri.ee
www.peri.ee

PERI Hellas Ltd.
Sokratous Str.
5th kil. Koropi-Varis Ave.
P. O. Box 407
194 00 Koropi

Tel.: ++30 /210/ 66 20 895-8
Fax: ++30 /210/ 66 28 416
info@perihellas.gr
www.perihellas.gr

PERI SIA
Granita 26
1057 Riga

Tel.: ++371 / 7 13 41 11
Fax: ++371 / 7 13 41 15
info@peri-latvija.lv
www.peri-latvija.lv

PERI Formas e
Escoramentos Ltda.
Passagem Abaré, 1.502
06300-000 Carapicuíba

São Paulo
Tel.: ++55 /11/ 41 86 10 41
Fax: ++55 /11/ 41 86 10 41
info@peribrasil.com.br
www.peribrasil.com.br

PERI Chile Ltda.
C /José de San Martin 104
Parque Industrial Los Libertadores
Colina, Santiago de Chile

Tel.: ++56 /2/ 4 44 60 00
Fax: ++56 /2/ 4 44 60 01
perich@peri.cl
www.peri.cl

PERI GmbH
4-B Sycamore Center,
Alabang-Zapote Road
Corner Buencamino Street,
Alabang Muntinlupa
Metro Manila

Tel.: ++63 /2/ 8 09 34-01 (02) (03)
Fax: ++63 /2/ 8 09 17 68
helmut@skyinet.net

PERI România SRL
Calea Bucureşti nr. 2B
077015 Baloteşti - ILFOV

Tel.: ++40 /21/ 2 66 24-19 (21)
Fax: ++40 /21/ 2 66 24 20
info@peri.ro
www.peri.ro

Goran Opaliã s. p.
technologije in storitve
Obrežna 137
2000 Maribor

Tel.: ++386 /2/ 4 21 52 40
Fax: ++386 /2/ 4 21 52 41

PERI Wiehahn (Pty.) Ltd.
P.O. Box 2668
Bellville 7535

Tel.: ++27 /21/ 9 05 18 15
Fax: ++27 /21/ 9 05 47 07
team@wiehahn.co.za
www.periwiehahn.co.za

TOW PERI Ukraina
23, M. Raskowoj Str.
02002 Kiev

Tel.: ++380 /44/ 5 68 53 57
Fax: ++380 /44/ 5 68 51 45
peri@peri.com.ua
www.peri.com.ua

PERI GmbH
Egypt Branch Office
24 A, Obour Gardens,
4th floor, apt. #1
Salah Salem Street
11361 Heliopolis / Kairo

Tel.: ++20 /2/ 4 04 85 24/26
Fax: ++20 /2/ 4 04 57 84
peri@link.com.eg

PERI - Oplate d.o.o.
Jurija Gagarina 81
11070 Novi Beograd

Tel.: +3 81/ 11/ 2 15 31-48 /-49
Fax: +3 81/ 11 / 3 18 59 62
milebojanic@ptt.yu
www.peri.co.yu

PERI Cimbras y Andamios,
S.A. de C.V.
Cerrada de Tejocotes, Lote
4, Bodega A
Fracc. San Martin Obispo

C.P.54763 Cuautitlán Izcalli
Estado de México
Tel.: ++ 52 / 55 / 58 87 72 30
Fax: ++ 52 / 55 / 58 87 71 09
info@peri.com.mx
www.peri.com.mx

PERI BAKU
Baku Branch Office
Mehdi Hüseyn 71/9
Baku / Aserbaidschan
Tel : + 994 12 97 64 24
Fax : + 994 12 92 45 51
peribaku@peri.com.tr

PERI Kal�p ve İskeleleri
Aşgabat Branch Office
Oguzhan Köçesi No: 112 Kat:3
Aşgabat
Tel : +993 12 45 66-83/84
Fax : +993 12 45 23 50
periashgabat@peri.com.tr

PERI GmbH
Gikalostr. 3
Büro 413
220000 Minsk / Belarus

Tel : +3 75 / 1 72 / 84 72 38
Fax: +3 75 / 1 72 / 84 72 38
peri@mail.belpak.by

PERI Oplate i Skele d.o.o.
Dolenica 20
10 250  Zagreb/Donji Stupnik

Tel : +3 85 /1/ 6 55 36 36  
Fax: +3 85 /1/ 6 55 36 37
peri1@zg.t-com.hr
www.peri.de

PERI GmbH
Iran Branch Office
Valiasr Ave., No. 1075
Flat 904,
Tehran / Iran

P.O. Box 15 11 73 49 11
Tel : + 98 / 21 / 88 71 27 10
Fax: + 98 / 21 / 88 71 27 09

PERI (L.L.C.)
Brashy Building, Office No. 212
Shk. Zayed Road
P.O. Box 27933
Dubai

Tel.: ++971 /4/ 3 39 44 94
Fax: ++971 /4/ 3 39 44 34
perillc@perime.com
www.perime.com

PERI Formwork Systems, Inc.
45 Nixon Road
Bolton, Ontario

L7E 1K1

Tel.: ++1 /9 05/ 9 51 54 00
Fax: ++1 /9 05/ 9 51 54 54
bbaxa@peri.ca
www.peri.ca

PERI GmbH
Lebanon Representative Office
AYA Commercial Center, 7th Fl,
Dora Highway
P.O box: 90 416-Jdeideh
Beirut - Lebanon

Tel: ++ 961 / 1 24 33 65
Fax: ++ 961 / 1 24 33 67
Mob: ++ 961 / 3 73 73 67
afady@hotmail.com
lebanon@peri.de

PERI UAB
Titnago st. 19
2053 Vilnius

Tel.: ++370 /5/ 2 31 14 54
Fax: ++370 /5/ 2 32 19 66
info@peri.lt
www.peri.lt

PERI S.A.
Route de Rabat, km. 5
Piste de Beni Touzine
Tanger

Tel.: ++212 /39 31 75 48
Fax: ++212 /39 31 75 49
perimaro@menara.ma

PERI Formwork
Engineering Ltd.
16 Moshe Dayan st.
P.O. Box 10202
Kiriat Arie
Petach Tikva 49002

Tel.: ++972 /3/ 9 24 93 32
Fax: ++972 /3/ 9 24 93 31
info@peri-il.com
www.peri-il.com

PERI BULGARIA EOOD
Kv. Vragdebna
m. Nova Machala Nr. 46
1839 – Sofia, Bulgarien

Tel.: ++3 59 /2/ 8 14 40 40-45
Fax: ++3 59 /2/ 8 14 40 50
peri.bulgaria@peri.bg
www.peri.bg

Merkúr HF
Akralind 2
201 Kópavogi

Tel.: ++354 / 5 94 60 00
Fax: ++354 / 5 94 60 01
danni@merkur.is
www.merkur.is

PERI Kalip ve Iskeleleri
Almaty Branch Office
Furmanova Straße, 65
Büro 412 Corner Makataeva
480004, Alma Ata

Tel.: ++7 /32 72/ 73 00 72
Fax: ++7 /32 72/ 73 91 16
perialmaty@peri.com.tr
www.peri.com.tr

PERI GmbH
Krasnopresnenskaja
Naberezhnaja 12
Hotel Mezhdunarodnaja 2 - Nr. 408
123610 Moskau

Tel.: ++7 / 0 95/ 2 58 23 49
Fax: ++7/ 0 95/ 2 58 23 50
moscow@peri.ru
www.peri.ru 35
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PERI DANMARK A/S
Greve Main 26
2670 Greve
Tlf.: 43 45 36 27
Fax: 43 45 36 87
peri@peri.dk
www.peri.dk

Kokbjerg 27
6000 Kolding
Tlf.: 76 31 00 40
Fax: 76 31 00 45
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